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Hiawatha! This 
n, then! 8. 











Cái chính là phải tt lãng nghe 
! Con mỗi của c( 
tiếng động nhỏ nhất đỏ! 








nhe được | 
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đị! Nhìn kìa! Có một con! 2ñ 
y đảng kia! Thấy không? 








(Xem tiếp bìa sau) am 















VỊT DONALD 


Hồ hải tặc 





XUÂN QUANG 


1. Bây giỡ thì đây chỉ là 
mốt cái hồ thôi, nhưng 
chẳng mây chốc nữa 
nó sẽ thành một cái 
hỗ xinh. E.Ö 


1. IFS just a hole in the ground now, but soon this will be a lovely backyard pond! 2 BANGL 3. BANG! 





+. Năm nào mình cũng tỉnh tham gia cuộc thì 5. Nhưng năm nay 
“Sân vườn đẹp” của (hành phố Duckburg, thì khác! Không chỉ 

TT nhưng hình như chưa bao giờ mình tham gia thôi mà 
thực sư bất tay vào viộc cà! mình còn nhắm tới 

chiến thắng nữa! 





6. Tụi nhỏ đang lãng xãng ZÍƑNâu chứng không quây rây gì mìni 
vui về với việc đóng mội Ế trong mội vải tiếng nữa, 
cái nhà chòi mới! hoàn tật được một cái sân vườn 
đẹp nhất trước nay chưa tửng 
thầy ở Duckburg cho xem), 


6. The klds are busy happil buiiding a new treehouse! _ 7. lf they stay out of my haïr a few more hours, f'!l have the snazziest 
backvard Duckburg has ever seen! _ 8. BANG! BANG! 











s. Thật không may, Ki Tổ lá hết 
bọn nhóc lại không định nữa rò 
vui vẽ gÌ hết. 


15. Suốt cả buổi sáng mà 
mình vẫn chưa được 
dùng tới cải búa nữa! 


ro at it, Loule, bring me a bandaid! 14. Louie do this! Louie get that! 15. ! haven'tgotten to use a hammer all 





ø. Mình chỉ là đứa sai vặt rz. Ái chải Cái bánh anh đào củ 

ho mọi người! Đứa bé nhất hú £ ld còn tử hôm qua đây 

hả bao giờ được làm c ‹ àc có một miếng thỏi hài 
gì thích thú cả! z 


Im øvorybody's errand boy! The younges† kíd never get the fun jobs!_ 17. Hey! There's Unca Donald's chorry ple from last 
d ther's only ơi 8 lẽ 





Chú Donald ơi! ˆ\[_ Ƒ 2ø Châu là đứa cháu, \ S Ítra chú Donald cũng | 
Cho cháu miếng © cưng nhất của chú, phải YỶ không đối xử với mình nh 
bánh (cuối cùng) _ /}A, không chú Donald? lí 2Lvới một "phố thưởng dân 








e like a second class citizen 
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ø. Tớ được cho miếng 


24. Thê bảnh của 
tụi tổ đâu? 










23. Chomp! Chomp! Here's your nails, Huey! 24. Where's our pie? 
bost! 26. BAND-AIDS 


25, ! got the las† piece because Unca Donald likes me 


30. CỨ đi >ngoàm< ` 
hỏi xeml 





27. Whal?! 28. BONKI 29. Thal's right! - 30. Go ahoad >chomp< a$k 'em: 





lây! Chú đang 
Ö_ bận lẫm! — „ 











31, Chủ Donald ơi! Cẻ 
đúng là chú đã cho Louie 
miệng bánh đỏ vì chú 
cưng nó nhất không? 

;— 








SHLUMPH 33. Yeah, right 





0usy! 





34 Tổ chựa bao giờ 36. Tớ quyết không) 
nhận thây chủ ây nhịn chuyện này 
cưng nó hơn cài đâu!Ì 


14. l nevar notlced that he like hïm more 35. Me eftherl_ 36. I will not stand for this! 
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27. Những khẩu 
thân công đã Chú Dc 
được chuẩn bị sửa sơn 


1ä Người 


——— 



























The cannoi Joïng tt ø met 1 chai )0. Grown-ups like ï! 


Ier\ yOU he 
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( Nnh sẽ sốt 
họ chủng một 
lớp thật dây! 


1. Chắc chú ây phải vào trong. Hã? ` 
nhải May quá! Mình s 
sơn mẫy cải ghế trước khi é 
quay lại! 








must have wen† Ì 
Jive 'om a good hoavy coating' 














2o Này! —v-sn=nmam 
œ_. Uơi § thì xéo ngay ) 


46. Hoy! Quitif! 47. Uh-oh! 48. Huey! You better scram 





nghe nói răng cách hay 
cắm tình của một 
bạo tử của nó... 


Chú đã 
chú Dị 
nấu bữa ăn. 








3 thạt the Ũ : đay, Unca 
sUiip6i! U key that offer! 52. GARDEN GLORY 

















ey thật là đứa trễ 
đáo! Cái gì 
Õ nó vậy 14? 








34.Mình ngữi thấy L7 3s Dewey!Ch: 
mùi khối thì phải ân chủ giúp g 
——¬—= không 





Không, chú ` 
Donald! >Khục 
khuc< Mọi chuyền 
đầu ổn lhỏa cài 








8: Đúng rồi, thậi là kỳ quái Sĩ hầu phải lấy thức ăn 
: n(*) ra khôi cái hộp chứi 





thí is ridiculous! 


Sáng hôm sau, có một äm mưu nổi 


ĩ " 0 take the T.V. đinner: of fl x! 60.Oh! 61. WAP 
loạn đang âm Ï trên con tầu hải tặc. 





1 Có đúng là cậu đã nâu 
khót bữa tôi của chú nghe nói cậu đã sơn 
Donald không? chú ấy xanh lò 


b8 





íng aboard the pirato vessel — s it rue you scorched UInca Donald's dinner? 





ard you painted him gre‹ 
dinner : loại thức ân đóng hiệp đầnH: chỏ đân 











that he's Unca Donald's favouritel 


( 70. Và 
mình. 





ái hỗ của chú 
Donald còn thiêu một 
thứ mà tớ có thế nghĩ 
ra đượi 


9. Unca Donald's pond neod one thìng that! can think ofl _ 70. And i'wø got it 








72. A lô\ Ông cỏ bán con c 
vàng nào to, mập khôr 











MUA MỘT 
CHẬU CÁ SẼ 
ĐƯỢC CHO. 
NƯỚC MIỄN 


82 Gửi chủng 
đến ngay! 











6 how mụch? _ 74. Do you have any choaper fish? 





67. Tổ vẫn thấy khó mà 
tin được nó là đứ: 
châu cưng nhật 
của chú Donald! 


6g ỬI Tớ hiểu ý 
câu rồi! 


được chú ấy cưng 
nhất cho xemL 





nào rễ hơn không? 


⁄ 


ø0. Chúng còn bơi được 
không? 


75. Why, Í thìnk wa could work something out, if you're not too pïcky! _ 78. BUY ONE FISH BOWL GET WATER FREEI _ 77. FISH 
BÌZNESS 78. PIRANHAS 79.KEEPAWAY! 80. Dothey stllswim? 81.Yesl 82. Sand 'em right over! 





ửa kiếng nên nhìn tử 
hổ sống ở Nam Mỹ, 


(*) Kinh doanh 
(**) Cá piranha: cỏn gọi Ì 





ên trong chữ bị ngược) 
ó răng rất bén, chuyên ăn thịt 























86. Mình đã sẵn sàng để lắp bơm và vòi phun nước! 
Mình sẽ hoàn tắt kịp lúc cho 
ban giám khảo chấm! 


83. Coi chừng kỹ lú 
cả nghe, bỏ tèo! 


83. Keop your woather-oye open for thoso fish, maley! _84. Aye-aye! 85. BANG! BANGI_ 86. l'm ready to Install my pump and 
fountain! II finish up just in time for thø |udging!_ 87. PUMP 






8, Minh để quên chỉ dẫn lắp ø0. Lẫẩy giùm chú 
vòi phun nước trong nhà rồi! tập chỉ dẫn lắp vòi 

5 L¬ phun nước nhé! Nó 
ở trên bản bếp ấy! 







88, In loft the dliroctions to the fountain in the house! _ 89. Louie! Would you come here?_ 90. Bring mo tho instructions to thís 
thìng! They re sitting on the kitchen table! _ 91. Suro, Unca Donald! 


Nf = có nàng cỉ vị ponae l9s. Nhìn kìai MÁVỆC 55. Lai thàng quỳ 
đây! con cả của tụi Ñ_ Louio mạthang đó 
_. “@ \ mình đó! nhân chúng! 


92. Package for Donald Duck! 93. Flltakeittohim! 94 FISHYBIZNESS 95. Look! Ourfish are herel 96. That dirty rat Louie . 
Ís taking them! 


——— =—=ag 
h T00.C6 gối quả cho chủ đây, 
97. Chặn nó lại J|[_ 98 Lấy mắy con X) KS==- chú Donald! 


Ø-- s. Bế 
` 


(Í \ỷ te \f 



















97, Stop him!_ 98. Gatthose fish! 99. BONK! 102. TWEET 


100. Package for you, Unca Donald! 
TWEET 


101. What could thís be? 














Hừưm! Nó 
sốtsoatl_) 






105. Tuyệt quá! Một cặp 
cả cho cái hô mới của 
chú! Cám dn cháu 
lắm, Louiet 








103. Hmm! lt swishos! _ 104. SWISH! SWOOSHI _ 105. How wonderfull A pair of fishes for my new pond! Thank you, Louiel 
106. Oh, uh! You 107. Eh? 





108. Chúng đúng là nét Hy ¬ệ, mạo nhận Tin nh 
chắm phá cuối cùng n quả của tụi này, mi sẵn sàng hạ 


ồ À ninh để làm! 
mả cái hồ này cần! = 





108. Thay re just the finishing touch that this pond needsf_ 109, PLOP! 110. Weaselling in on ourgift huh, Loulel? T11. The 
thíngs that you'lí stoop to! ? 


W7” T[::› trạtà nhúng YSWE»sxa vẻ E 5 76. Tớ thôi không 
con cả xinh xân Cửa lư tổ nữa, Loule) ĐH Gêo lên Í - nghe lệnh của các ) 
dễ thương! ‹Ồ .ìm ý ớt, đồ ăn cáp cái cậu nữa đâu! 
Ũ " == ¬ 




















113. You're such cute fishys!! Bút out, Louiel _ 115. Yeah, go climb a tree, you fish piratel_ 116. l'm through takin' 
Orders form you guys! 





118. Đứa nào trong 
tui bay đã mua 
con quải vật biển 
ghê rợn này hải? 


17. Để tao sở tụi 
mày chút xíu nha† 








117. Lemme touch you liI'fishys! 118 OWCHII 119. Which one ofyou kids boughtthese awful sea-monste: 120. CHOMP. 
121. SPLASHI 











Không phải! 12. Chủ ngắn ba thẳng hải tặc 
hay cãi tụi bay lâm rồi 





























134. YAGGH! _ 135. WHIZZZ 





8 Tụi châu chỉ muốn 
biết chủ cưng đứa 
ào nhất thôi thôi hãt 


z. Nói cho đúng xem r 
đuôi mọi chuyện này l 





ourite! 139. Rlght now l dislike you all, equally! 





T21. Thật là tuyệt khj 
được thầy những thiết 
kế mới mẽ đây sáng 
tạo như thê này! 


140, Một cái hẻ 1 
vài Thật thiết kế hàng đầu 


ưa tửng cỏ! 


A pirate pond! How delightful! 


ign if thore ever was ontel 143. Welll 144. A joly yo-ho-ho. 


7, dust for the record! What's all this fuss been about, anyway?! 


141. So nice to sea some fresh imaginative designs for a 
145. ...after all! 














138. We just wanted fo know which øne of US was your 


changel _ 142. Afist place 
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CHUỘT MICKEY 
Chú chuột thời tiên sử 


: 
chuyên thảm hiểm vùng Greenland cùng Tiên rCwLz2 
on chuột thời tiên sử sông 








GUYỀN TƯC 


1. Trong rnột 
sĩ State, Mickey phát hiện một € 
trong hang bị đồng lạnh tron một khối băng lớn! Họ mang 
về Duekburg để nghiên. cứu song Gooly bắt cần đã làm 
b hãy nên con chuột hang động thoát được ra ngoài- 
Duckburg đã gây nên mỹ 
ới và Mickey chỉ còn rắng lì các] 
Ÿa không biệt bao nhiêu đời 902 mình! Th 
ơt để mắt đến Clarabelle... 


hoàng loạn tÂm 
|kiêm chề ông tổ 
tôi con chuột hang động cht 








ý 4. Bộ hồng ai š 


chặn được nó lại 
hay ộ hồi 


7. Chẳng lẽ số phận 
mình là vậy sao? BỊ " 
tên man di không 











9. Hoa tý? Tầng 
tui hẳ? Để thương 
quái 








1. On an expedi 
e› litíon to Greenlan: 
Nh Doo Sialio, llickey tncovars a 
rehistoriz eavø mouse frozen in a 
ck of Icol They bring  backt 
Jckburg to study, but Gool) 


me? Boo-hoo-hoo 
wna's Floral Fantasie: 
SCREECH!I 


Isthís to be my fate? 
ø my fate? To be manhandlec' 



















12. Ôi, cầu mong cái 
tên thô lỗ đó không 
làm hại cối 








14. >Trờil< 
Ho lại đi 
nửa rồi! 





11. There they are! 

12, Oh, | hope the brute hasn't hurt 
her! 

18. Ook! 

14. >Groani< There they go again! 














15. Đừng có Ì ra đó, Mickeyl Nó mang cô ấy lên tòa cao ốc. 


16. Anh biết, anh chỉ 
biết chúng ta đã kẹt c2 
võ một cuốn phim! 

Giờ chỉ còn £ 


chọc trời Umpire Skate kìa! 











15. Don't just stand thore, Mickey! He's 
taking her to the Umpire Skate building! 
16. ! knew it, !Just knew we were stuck in' 
a mowiel Only now. 

17. *..it seems to be a remake of King 
Kong!” 





(*) Một bộ phim khoa học giả tướng của Mỹ với nhãn vật 


khí đột Kìng Kong cỏ sức mạnh ø 


tần phá thành phổ 





20. Đủ rồi! Em phải báo: 
cảnh sát thôi} Ho sẽ biết 
cách đối phó với cải tên bắt 
cóc đây lông lã nây! 








18. AAROOOL 

19. What a man! 

20. That does it! I'm calling the police! 
TheyI know how to deal with that hairy 
kidnapper! 
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[PF ::¡. Chờ chút Minnjet Coi 
chừng cảnh sắt có thể năng tay: 
với nó, mà thực ra nó không cỗ 
ý làm hại ai đâu — nỏ chỉ sinh 

nhằm thê ký thôi màt 


: ¬I 
22. À, thể thì hãy nặn 
óc nghĩ ra cách trả nó 
về với thời đại của nó. 
đi, thưa ngài Khôn 


24. Hừm... trước đãy Ít lâu 
bác có sáng chế tia thời gian 























2ø. Vân đề ở chỗ nó chỉ vận hành ` 
theo một chiêu! Và vì nó đem các 
vật thể về quá khử nên bác chẳng 


27 Nhị Tả Tiên sĩ! Bác làm chu pH vọng quá Ñ 
đi mắt| BÁI kỳ một học sinh lớp bồn nào cũng 


Ghúng ta có có thế chỉ cho bác cách kiếm nghiệm nó! 


thế dùng tia thời 


gian để đưa ông 
tổ thời tiên sử 
của cháu về nhài 





) 





làm sao biết được nó có hiệu — = 
quả hay không! = 





29, Thẫy đó, nếu chúng †a đoan chắc rằng đúng 
năm phút kể tử lúc này, chúng ta gửi cái phong kế 


21. Wait, Minniel They might hurt 
ùn, arxf ta really c|oesn'† moan any 
'harm — ha'§ Just out of his tlmal 
22. Well, then figure out some way to 
send hím baok lo his own time, Mr. 
Smarty Panls! 
23. Ủh... er, 

+4. Hm... some time ago Ì di ínvent 
a tímo ray that could do Jus† that 








31. Giờ chắc ăn tia thời gian có hiệu quả rồi, chúng ta 
Éó thể dùng nó để đưa con chuột hang động kia 


quay trở lui về quá khứ! 





32 Chí 


có hóc tập 
nào, Tiên sĩ! Chúng 
ta chưa làm xong 


trắc nghiệm mài 





25. Thaf's greatI We can use ít to send 
my prehistoric ancestor back homo! 

28. The problemis, itonly works one way! 
And since ít sends objocts info the past, 
1 have no way to lind out f † worksf 

27. C mon, Doc Fm disappointed in you! 
Any fourth grader could tell you how to 
test Ít! 

28. Back at Doe Static's lab 


28. Seo, if we absolutely yow that ín 
etactly fiwe minutes from now, we'lI send' 
your windometer back in time five 
minutes... 

30. ....i† II reappear now(' 

31. Now that we're sure the time ray 
WOrks, we can use i† to send the cave 
mouse back into the past! 

32. Not so fast, Doc! We haven † finished 
the tes† yet! 











túng ta còn phải đợi thêm "Ñ:. ở anh cau 35. Được rỗi 
lăm phút đề đưa phong kê trở đối 
ngược thời gian — nêu không thì _ nói đúng đói 
col như chúng ta chưa hệ đem tia 
n ra mà trắc nghiệm cải! 


Pszgau 


ó thế đi giải 
thoát Clar 





Bạn thân mên. 
chẳng phải ai cũng 
hiểu chúng ta đâu! 


Nhưng giờ làm sao 
1 


u hỏi cái phong] 
kể lại được đây? 








W eno chú! Lồn 
đường manh 


sát cánh bôn cậu, 
anh bạn thân ạI 





33. We stll have to wait ffve minutes 
and send the windomete 





36. ZUMMM! 
in 

t or elsø we'llnever 

the 






ray! 





2W W@ ca g0 rosCue Clarabello 


5ut now how wilÌÌ qetmy windo-reter 
My WorơI You're righi! 











hore he ís 


GRAARR! 
39. Minutes later 


Mmm 





But II stick by you, my bost Iriandl! 
So long, unclel 8on Voyagel 





















TH xế. 
€ ` . Trời đất quỳ thần ơi 
= = Glarabelle! Tụi này đâu 
\ 


S ầ có muốn làm hại anh ta! 
› Chỉ muốn đưa ảnh về 
nhà thô] mà! 









Mẫy người thồ 
bạol Jul Số không 
để mây người làm, 
hai anh ía đâu) 


















57. Vậy cậu có buồn hỏi xem. 
ắnh có muốn trở về cái nơi khỉ 
ho cỏ gắy nào đó không hả? 






nói chuyện 
với ảnh kế ra 
cũng khỏi! 


















hả? Thổ mà tớ quả hị 
Bây giờ nhà 









ảnh cúng là nhả của tớ! 













55. Phải tìm ra cách nào thuyết phục Clarahello 
hiểu ra con chuột hạng động đó phải 
quay về chôn cũ của nỗ mới được! 


Thật \hễ... nhưng biết 
ta có thế làm 
cho cổ hiểu ra thực tình 
ỗ đâu cần gì hắn! 
gì được Clarabelle đâu, 
một khi cổ đã say mê 
(một anh chàng nào đó! 


47. AAROOI 51. And dịd you bother to ask hìm if he Clarabelle that cave mouse should go 
48. Whooaa! wants to go back t0 whorever Ìt Ís? homet 
49. You brules! l won1 let you hurt __ 52. Well, no... hø's kinda hard to talk toi __ 56. Ha! You can'ttoll Clarabello anything 
him! 53. Heally? Woll, ¡ understand him  when she's gota man on her mínd! 

). Fo crying out loud, Giarabslle!__ perfectly! His home is with me now! 57. True... but maybe we can make hor 
We don't want to hurt him! We just 54. Awp! see that shø doesr' really want hìm after 


want to sendl him homel 55. There mus† be ome way to convince 























À tớ nhận lời nhé 


Không 
ă? 











58. Not much later — 
>Urgl< 

60, >Sigh< 

61. Message for Miss Clarabelle 

Special Dalvery! 

Really? Ì wasn expecting any 








We are sorry for the way Mickey treated 
you and hope that you and your friend 
will Join s for a formai dinner tonight at 









ai 

Mickey & Minnie 
4. What a pleasant ci 

hem Ì acceptf 









6g. Đừng cuống, bạn thân mén! 
hỉ vài phút nữa thôi trông cậu 
sẽ ngon lành và thanh lịch y như 


What? No tín? 

Formai, eh? Hmm. 
67. Darling, !thlnk we have a liftle work to 
68. Ug 
Now don fuss, dearestl In a 
nutes, you'll be jus† as suave 
toc as ä moVie star! 









few 


and 





ai 


















thịt ra nhé? 





z5. Tuyệt! Bồ dị, 
cậu chịu khó xắt 











laralbelle 






Š&0I4ấ4 


N4 /PRƯANYYT 
phải là toàn hàoT 

Nhưng anh ta lÀ 

„bán thần của tới 








70. And so— 
iL on such short noliee! 
72. And we'r so happy we 








/rS@, 0f COursei 


Were delighted you could make 


Tụi này cứ hy vong cầu sẽ thây ra 

anh ta là một kẻ nhếch nhác như 

thê và đông ý để tụi này kịp thời 
ứi hắn trở ngược về quá khứ! 


carve? 

78. Yuml 
77. URP! 
78. Well? 


cou|d 


triand. 


tay thật, tui không đời nào chịu đậu! Tui 
mẫy người thây tác phong của anh ây 


ho 
hơn của mây người 


n bảnh 








78. How nice! Darling, would you Iike to 


80. Dam it, Clarabelle! We were hoping 


you'd think he was such a slob that you'd' 
let us send him back in time! 


81. Well, I never! I'II have you know his 


manners are much better than yours 
78. So he's not perfect! But he's my bast 


Miokey Mouse! And Minniel I thought you 
were my friend. 
82. FWOPI 

















cũ đi! >Hu hi 
không bao giở muốr 
thầy hắn nữa! 
VVặ~ [A#/ 
Ầ 





88. Ðưt 


rỗi đi 








nhưng đây là lẫn 
vào “qu" thẩm mỹ c‹ 
chọn nón đi 


83. Mmml 
84. Darling! 
88, Mureek! 


88. Whaf's that you re saying? II's the 


hat you love, not me? 


87. Send him back! >Sob! Sobl< ! 







Okay, Profossor 
Got Ít right hore, MI 
Jrk! 





91. Take care, cousin: 
92. ZUMMM! 


93. Thore 










Ibollel ll's better this 


at now, Minnie. 
s the lasf time [!l trust your 
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\ Š VỊT DONALD 


Trò chơi điện tử ma quái 
Người dịch : PHAN VIỆT DŨNG 








1. Bằng một âm mưu nhằm chiêm đoạt đồng xu 
may mắn của bác Scrooge, mụ phù thủy Maglca 
de Spgil bây ông ta vào trong một trỏ chơi vi tính 
thực tê ảo do mụ dùng pháp thuật chế tạo. Donald 
và các chú bé đi vào trò chơi tìm bác Serooge. 
Thình lình, mụ Maglca xuất hiện và trò chơi trở 
niên vô cùng rùng rợn... 





2.Ôi trời Giờ _  Ýa. Tìm tiệm máy vi tính gần nhất 
và chui Vào trò chơi khắc nhé? 


+, Thôi, chay 
trước đãi 


1 In yet another ploy to aoquire Uncle Serooge's lucky dimø, Magica do Spoll traps hìm in a viual roally eomputor gam. 
doctorod by har magíc. Donald and the boys enter the gảme, too, and go in soarch of their unclo. Suddonly Magica horsolï 
arrivos and the gamo tums very nasiy — _ 2. Oh, boy! Now whaf do we do? _ 3. Find the neares† computer shop and goi intt 
anothor game? 4 Well. íet's run for a start! 





5 Hí hi! Đừng hỏng 
chạy thoát! Hãy bao 
vây chúng lại, 
lũ quải! 





5. Heo, heo! There's no getting away! Round them tp, chaps! _ 6. Yaaahhhl _ 7. Ohhhhhl 
“— <= 
¡o. Mang chủng 
về lâu đài! 








8. Waaaakk!_ 9. Yili-aaakk! 10. Now bting thếm bach to tơ ¿á$IIel 











2o 








X—_—_ wnhviễn! 


m baïng so niee to 


16. 


18 


20? _ : ề 
ót mỉ trong đó sao lộ bí mật Tui phải khen ngơi hắn! 


3. Tốt nhất là (882 /⁄⁄Ồ gợ _ Hắn đúng là một tay khó chơi! 
s \ \,Z7 2 Nga ƒ`_— 





12. Nơì ở đẹp lãm! Bộ chúng tao khí ô Y6. Lão vịt già vẫn không chịu tiết 





ng, yêu quý của hắn bị đe 
hoàng đi, lũ nhóc! Ta đã rắt I ễ | 
từ tế khi mang lú bay đến Hành Đhng S2 
đây! Ta đang cho tụi bay 
đoàn tụ với bác cũa tụi bay 
đó! Như vậy là ta tử tô 
lãm rôi phải không? 





OOfI — pl .ouldn † we Jus† look yOU Up in í: 14. Oh, do trự to be sociable, boys/ 
L1 bringing you herel lïm re-niting you with unclel Isn't that nice of ma? _ 15. Now, Elizal What news? 
Tho Gld duck s[lÍ hasn.† SDII Thồ beans[ | must givø him creoit He's a tough old onol._ T7. He'! sing like a canary hon ho 
3s hịS DreClous nophews threatened! Go tetch himl 


ô| Sẵn sàng vui thêm. z0. Ô, như thế đầu phải là can đảm! Giờ hãy 
ứa chưa, hã cưng? đi theo ta đến nhà bếp! 


Nhả bếp hả? Bộ mi định 
o ta ăn hả? Ý mi nói là mÌ 











Coo-ogol Roady for a |itle more fun, swaetie?_ 19. Go take a running Jump, you dreadful crone! _ 20. Oh, that roal\ is 
iriil Now come along to the kitchens with me! ?1. Kitchens? You're going to feed me? You mean there's an ounc 





22. Mmml The oranges are doing. 
of y‹ 





lãm! Mắy trái c 
thêm vào vài chú 

không!! Không đượế 

\ cháu ta! Cái gì cũng 


211 M...ml k 
ml muốn nồi. ldc ngoại trừ điều đói 





©ly! Now to ad some tender young ducksl _ 23. Whaft?!! Y-you mean...? 
28. N.noll N-not my nephews! Anything but that! 





 would like to jump in firs†? 























ậ 27. ÖôôôiIL L..lễ 2. Thôi được] Nó là. 
26. Vậy thì mã khóa 27. 0006Il1L lệ. Thôi được) Nó 
số được không? TIu nà I SÔNG XI xâm xì 











ination? _ 27. Ohhhl I-I might have known it! _ 28. HỊ lI's... bzz... bzz. 





29. Haa haaaa! Thắng lợi rồi! Giờ ta đi lầy đồng Vậy bà sẽ bỏ đi 
la ta và nấu sao? Còn tui sẽ làm 
gì với các tù nhãn đây? 


ef! Vietory! Now to get the lucky dime, take ít back to my lair and melt it down into an amulet!'_ 30. So youTlf be 
loaving? What should ! do with the prisoners? 





Ba. Thế đói Hi-hlì! Vậy là tàn đời bọn chúng 
rồi! Trừ khi cái đĩa này nằm trong máy 

tính còn th chủng chẳng thể 

"| nào trở lại với thế giới tực! 


31. Frankly, my dear, I couldn't give a dash! Bye-eee, all! 32. FLASSHHI 33. Soan— 34. Therel Hee, hool That's the ond 
of them! Ủnless this disc is Ïn the computer, they can't possibly come back inlo reality! 





Kây! Tui có một đề nghìÌ\⁄4a =5 Sa ni 
sao tụ tui không trẻ} 29: Ä. được! Nhưng ta cảnh cáo mi 


¡ng thành món vịt nấu cam! ảnh những người Ta biết câu chuyện mụ phủ thủy 
“ —=... nướng bánh cho bà già độc ác bị ép thành cục bột 

Cháu nhớ đoạn phim nảy rồi! ;`———— < rồi bị nướng luỗn! Chớ có 

|. Cháu biết chính xác giỡ trò đỏ với ta! 

\ phải làm gi! TA. 


Có lẽ tốt nhất mình nễn nấu 


385. Meanwhile — _ 36. Maybe l should cook them up in a duck a 'orange after all! - 37. lremember this bit oftho film! Ì know. 
exactly what to dol _ 38. Sayl I've got a suggestlon! Why don we become your bakers? _ 39. Well, all right! But l wam you! 
| khow that story about the kind old evil witch beïng pushed into a big blob of dough and then bakedl! Don † try that lark on me! 
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F ;¡. Sao? Mây ö bảnh Ÿ ⁄2.Cháu..2 


40. Một lúc sau... | - đã nướng rồi đó! châu đang thử NA TA HN 
—— Ginữahả? kết quả mà —— 












+8. Chúng ta đi 

về chứ sao nữa! - 
Í( Được, thể là chết mày rỏi! 

45À_ Chúng.cứng như đá vậy! 








44. Owuulll- 45. Woll, PII be doggoneơ! They re hard as rocksl 46. SNAPI 47. So hore's what wo dol - 48. We make tracksl 
49. Uhhhhl! - 50. THUD! 





51. Chẳng lâu sau đó... | s2 Đúng cái mình 


cần! Đi thôi! 















còn nhanh hơn mây cor\ 


54. Ha ha hai Khá hay, hà? 
\_” khí bay kỉa nhiều nữa! ) 







51. Soon afterwards— _ 52. Just what we neededl Let's gol 53. FLYING BROOMSTICKS 54. Ha! Ha! Ha! Pretty nifty, eh? And 
a lot faster than those fiying ronkeys, too! 


c 55. Một thành phô thủy tỉnh? 
Š___ Chuyệngìxảyraởđỏ vậy! —_ 









/?7.Vỡiwi cháu thì 
g tốt, miễn là 
h 


chú đừng có thử 
dt nhó! 








L ø 
55. A rystal city? What happens there?_ 58. W're offto see the wizardi Surely he mnust lie herel_ 57. Fino with us, so long as 
you don'†try to sing! 











Rất có thế! Nhưng ống là người duy nhật có \ 
a khóa để thoát ra khỏi trỏ chơi xâu xa |* 4 
o đi nữa thì, theo như trong 
không eó phép thuật gì ráo! 


| _ 2E 


67. Hiện tại thi ổng 
có rồi!! = 
T “—T: 








JÌt Tà mới tà 
à một thây phủ thủy l 
lanh hay khi ễ 
là gì cả r 
phủ thủy 





be On full ai s w© 70 Sfill in Mag doc: uler 3 Íf'S very 
E 2nlÌy p0F avi ìoW to got oULoF 
ănhy reøl magic í_61. Họ has now How daro y 
đisturb me?!† ( 1 Ío S09 Íf ý T Ð; I Someone sald you wero nothing 
©ômpared 
66. VÀ \a 
Bằng e: 
\__ này] Hiện mụ ta đang ở đầu hã 





2 ta về nhà 
À, chúng tôi rất sung sướng \ð “Í sð cân gác 7 phải bọn bay! 
được chỉ cho õngÌ Nhưng Chính ta lắm điều đỏ! Giờ 
trước hết ông phải dùng : thì mụ Magica ở đâu h 
phép thuật đưa chúng 2109/2154 
về Du: 4. ÔI Xem này! Mụ ấy 
còn ném cả chiếc đĩa 
trên sàn nhà nè! Nêu 
mà nó vỡ thì tiêu đời 
chúng mình rồi! 











68. And IfIIprove it! By pulverising this Magica! Now where is she?/! 67. Well, we'll be more than happy to show you! But you'!l 
hiavo t0 mag! Duckburg firstl 68. No problem!_ 69. Hold on to your hats!  70.FLAAASSHHI 71. Momenls later—. 
! We'e herel Back ín the moneybir attic! We did it! No, you didn't! ! did itl Now where's this Magica?_ 74. Cor! 

ok! She even threw the disk on the floor! lf ifd'had broken, i† wouldve been curtains for us! 














78. AI once 





75. Hừm 


Tốt hơn 


cả là mang nó 
theo mình! 
_" 2 
7ú. Mụ Magica đâu hả?I 
Ta rất muốn biết! 


76. Where ís 
h up v 


§ 300/185 


z7. Ưel Mụ ta đang đem nỏ về chỗ mụ ẩn 

náu! Ngài có thể chắc chắn chúng ta bắt / 

kịp mụ ấy sớm nhất không? _———ấ 
ài! Van ngài hết 


= 


77. (GulpI) She'llbe hightailing it back to her 


esiblo? PIease? Extra special pretty please? 





nh 
Ôi chải Ông đúng là 

một thây phủ thủy đân 
nế! Ông đã biên tâm thãm| 
căn gác thành 

hàm thân! 


1. Kỳ la thật! Đây có thể là 
một thương vụ sinh lợi lớn 
nhất đỏ, thưa öng! Biến thảm 
cũ thành chuyền du lịch và 








80. Oh 


79. Whafthø. 


ld bơ 


boy! Hì 


soull Thịs cot 


0o! 
uiot! Which way 


81. Upon 











A liltle later 





Hi hi! Nỗi luyện kim 
sắp đạt đến nhiệt đi 
g muốn rồi! 








'ị sàng để nhúng 
anh bạn bé nhỗ cÍÍ 
Và rồÌ...! 











88. He 





heo! Tho smneller's almost up to the desired temperature! 


87. Hee, heø! Ready for your dịp, litlle 























88. But suddonly— 89. Eeeeekkl 90. BOOOOMMMI 





92. Mì đã hoàn toân bị hủy phép thuật rồi. 
mụ phù thủy kia! Đỏ là chuyện 

đã xây ra! Còn chuyện đang 

diễn ra là ta đang lấy lại 

đồng xu may mãn của tai 


—T- Z7. chuyện gì đã xÃ 
——==( sa vày? Ch.. chuyện gì 
ra vậy? 





91. Wh-what happened? Wh-what's going on? _ 92. You were completely oul-magicked, dear hag! That's what happenedl And 
What's goíng on rIow is that I'm reclaiming my lucky dime! 















93. Tốt lắm| Chúng 
ta ở đây rồi! Vây đôi 
thủ vĩ đại ở đâu ĐẠT ở 


ngươi một bài học vẻ tôi phí 
phạm thời gian quý giá của 


ta! Ta hy vong chúng bay sẽ 

k2 đời làm lũ vật ăn 
sâu bọ côn trủng| Ta sẽ. 

——- 


H; Gừ gửi Ta sẽ dạy cho bọn 












ý 98, Ô ô! Đến lúc 
L/ ⁄ chảo tạm biệt rồi! 












//95 Ngài đã hạ gục mụ t8`\ 
Á_ ngay trong Hiệp Một! ) 





Cá..ái gi?II Đồ. 
chưa phải là trận 
đầu mãi 


93. Very well! We're horel Now where is this grand adversay? 94. There! _ 95. You knocked hor out in Round Onol 
96. Whaaft?I! That wasn't even a fightl - 97. Grmr!! PÌl teach you allfor wasting my preclous time!! I hope you wil! enjoy the res 
of your [ives as spiny-tailod spider-eaters! Ì wil... _ 98. Uh-oh! Time to say goodbyøl_ 99. Who's got the disk? 100. CRAC\ 














102. SNAPI_ 103. PHEW! Gone! 
105. POFFI 


101. [ havel And Ìt's. 
wizard would cease to exisi! 





108. Ây, chúng la 
không thực chắc chắn 
điều đó! Chúng ta chỉ 

lây! 
hy vọng vậy/ 


PC 


"————i 


all his good mag[c, to! This carpet won'† do a thíng now! 


11. Hà, đau chân hay không đau 
chân, rốt cuộc ở hiền thì gặp lành! 
Ta hãy để lại đồng xu trong. 

này và thay đổi mã 
số khóa và rồi... 


110. Rắt lâu 
sau đó... 


112. Các nhà nghiên Ý 
cứu trò chơi đến gặp 
bác nẻ, bác Scrooge 





110. Much later —_ TÌ1. .S0re f8@t Of no Sore' 
thôn, 


them lo be the most thrÍlíng ever concewved 
ƒ_ :1s Mây bải đồng dao 


còi Cho chứn cháu 
nhiêu sự hôi hộp hơn! 


114. Whaf2. 


115. We got more of a buzz out of nursery rhymes! _ 116. 


like 'Little Red Riding Hood" or "The Three Bears"? 


108. Well, w weron'† acually sure of it! We just sort of hopod! 


I- WGl, ,8IIS woïl that ends woll Lofs get my đĩmo baoK In hero ong replace. 
112. Your games boffins are hero lo seo you, Unca Scroogof 


104. Ông cần nên biết điều. 

ấy, nễu trò chơi bị hủy diệt 

thì phủ thủy ác độc cũng 
ngửng hiện diện! 


ch 
>1“ PHỤP! 
BỆC Con 


104. Just as well you knew that, i the game was dostroyed, the evil 


ễ là ống cũng, 
koới theo tất cả phép thuật 
tốt của ống luôn nứại Giớ 
thì tắm thăm này hết xài 
được rồi! 


là ĐH phải đi bộ 
về nhà hả? — 


107. Eh?!I Ohhhhl Ye cats! _ 108. Trouble is, he's also taken 
108. Eh?I! Y-you mean we ve got to walk back? 


kiến của ngài về các trò chơi của] 
MeDuck! Chúng tôi tin răng 
g là những trò chơi hôi hộp 
I từng được tưởng tượng raL 


114. Gái nh Những trò chơi quái 
KT N C vàtúa sài da cân này v/? Các 
5v) ống gọi chúng là hồi lộp hả? 
h^ Hãy hỏi các cháu tôi nè! 


nÌ 


the combinatlon and 
113. Wo caro for your opinions on our garnos, Mr. MeDuck Wo boilovo 
by monster games2 You call them thrlling? Ask 


117. Các ông nghĩ sao về những tên trò chơi thực sự lan! 
gáy như “Cô ăn đt 


_ 0, 


You need a change of tack! ` 117. How about some real chilling titles 




















1. Hê, xem này! 


VỊT Ga 
4 mình đây 


DONALD 


Người yếu 
thú vật 


Người dịch : NHẬT HỖNG 











1. Hey, look at that! Today's my lucky day! 





r L./”__ Dạ đúng vậy, thưa bà Nam tước, 
( Tìm con mèo tôi đã từng có bằng cấp trong việc 
đó dễ ợt hài bắt mèo... Dạ vâng... tôi sẽ gọi 
cho bà ngay khi lôi tìm thầy 
Con mèo! 


BB2piece 6, 1O Tng RAY THỊ IISS NỈ N TƠ 
HỘNESS VĂN TƯHỊT ẨND RECERME A LÀPE HEWÀI Rất bs£oelohihgr. los 
'I| cail Vou whon Ì fínd hor! 
5. Nêu mình tìm được con .lo toan cho cả 
mèo đó thì mình sẽ kiếm N by nhà chúng ta là 
được bộn tiên! Và mình t 5 Ỉ Ỷ một chuyện 
rất cân tiên bởi vì hao tônÍ 








5. IfI find that cat my fortune is made! And l sure noed it, because... '8. ...taking care of us all is a costly business! 7. BAKERY 
BILL 8.BUTCHERBILL 9.GROCERYBILL 10.BILL 11 BILL 12DENTISTBILL 13 GROCERYBILL 


TT LẺ 
ch. 
sà ê 











14.And— 15. KITTYKITTYKITTY..KITTYKITTYKITTY 16. GotyoulHahal 17 ? 














ï8. Lâm chuyện đó cũng 

không mắt thời gian cho 

lâm... một con mẻo mun. 
Phải là nó thôi! 


19. Khi thât! Mình tóm 
hết cho chắc án! 





















gotta be it! - 19. Drat! 'd bottr play Ï 





18. NowW that didn!† take vị 





ry long. 





gẺ " 

















3RATCHI 29.AUWI 30.BAH| 





lAAAUWI 25. GRRRI 26.HISSI 27. HISS: 





21.MIAAUW! 22 GRRFI! 23.AUWI 24 





ng 
Cái gì vậy? Nữa rồi) Kì 
ải lại lá mốt lửa mè 


[ Gon nào là con Nellie 





đây? Ôi mà thôi, đồ phải! 

không phải là việc của chứ] Minh cúng ph ị 
mình! Đỏ là chuyện == on chúng mới được! 
của bà Naim) \ƯỚi N =. 















31. Whleh one ís Nelie? Oh well, that's not my problem! Its the baroness's! _ 32. What's? Again! Not another litler! ve gotta 


catch them too! 





ng - vâng, thưa bà Nam tưở‹ 
Bà có thể đôn để bắt lại con mèo 
cưng ạ... Vâng...vâng! 


đây rồi tới những con 
ở vườn nhà kê bên 
inh thấy ở bến còn 











3.In with these then off to the neighbour's garden where l saw Wwo more! 34. An hour later— _ 35. Yos-yes Baronless 


ver and qet your cat... yes-yesỈ 





U can come on 



































44. Tới xern tụi 
eháU tÌm thầy 
gì nè, chú. 








SCRRRTCHI 







MÔỐT CON 
CHÓI 


43. MIAAUWW! 








vard! 37. WHAT!?! 


2ï / Thôi đi, 


yêu quải kia! J 














ADOGI 47. 


SSSSI 


48. SSSSSSSI 























65. UGHI _ 56. PURI PURI PURI 57. GRRRI 
Biện ngay! Cút T: 
ngay! min 


không bao, 
Trông ủy tội con 
nào nữa, 








58. Scraml Gitl Í never wan to see another — 
abuser! Fll toach you a lesson! 


54. 


CỨU! UI DAI 











Đó là cách nhà ngươi đối 
xử với con Nollia bề bỏng 
yêu qui của ta đó hải Tên 
ñung ác! Kê chọc phá súc 
Ta sẽ dạy Cho ngươi 
một bài học! 





nhưng thưa bà Nam 
tước... tôi... 


61. B-b-but... but Miss Baroness. 


âm mỏml Ta 
muốn thưởng cho. 

Sự phục vụ của ngươi 
đây, tên sát nhân! 


ầ Tên côn đôi| 

























12. Chúng kìa, ba! Cả một 
` bẩy thỏ luôn! 
` Ệ  n 


M ¿ Mè- 





Km.” ¬\ 


(ø “ Ð 












NNNNNSS((011//Ƒ>——— 
> 





Wow! A pheasant 





-GIỮ YÊN LẶNG 
NGHE CHƯAI!! 








BE QUIETI 









0, Hình như hai cha cor quả lâm mây con môi kinh sợ 
về tay không vậy! qua khu rừng kế bên rồi! 


ÁP 











ooks like you boys came back emptyhanded! _ 20, l'm afraid so, mother! _ 21. Father made so much noise he trightened 
all the game into the next territory! 
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